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 Court of Washington, County/City of  
 华盛顿州 县/市法院 

__________________________________, 
County/City of   
县/市： 
 
vs. 
诉 
 
__________________________________, 
Defendant. DOB: 
被告。 出生日期： 
 

No. _____________________________ 
编号 
Order re: Legal Financial Obligations 
关于以下事宜的法令：法定财务义务 
(ORWILFO) 
(ORWILFO) 
Clerk Action Required 
书记员需要采取的行动 

Order re: Legal Financial Obligations 
关于以下事宜的法令：法定财务义务 

You should fill out this document after you fill out the “Petition re: Legal Financial Obligations.” 
This document will tell the judge exactly what you are asking them to do. There are instructions 
in each section of the form. Please fill out any sections that apply to what you are asking the 
court to do by checking the boxes next to those sections. This should mostly match what you 
are asking for in your petition. 
您应该在填写以下文件后再填写此文件：“关于以下事宜的请求：法定财务义务。”这份文件将准
确地告诉法官您请求他们做什么。表格的每个部分都有说明。请勾选这些部分旁边的复选框，填
写适用于您请求法院采取的行动的任何部分。这应与您在申请中提出的请求基本相符。 

This Court has considered the defendant’s Motion for Order re: Legal Financial Obligations 
(LFOs), the defendant’s declaration, and any testimony, and has reviewed the relevant court 
records. 
本法院已考虑被告关于以下事宜的命令申请：法定财务义务 (LFO)、被告的声明和任何证词，并
已审查相关法庭记录。 
1. Jurisdiction 

管辖 

The Court finds: 
法院认为： 
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[  ] Time Since Conviction: Ten years have passed since the defendant was convicted 
in this case (entry of the judgment and sentence). RCW 3.66.120(3); RCW 
6.17.020(1); RCW 6.17.020(4); RCW 9.94A.750(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 
9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

  定罪后的时间：距离本案被告被定罪（判决和量刑录入）已过去十年。RCW 
3.66.120(3)；RCW 6.17.020(1)；RCW 6.17.020(4)；RCW 9.94A.750(4)；RCW 
9.94A.753(4)；RCW 9.94A.760(5)；州诉Gossage案，165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 
525, 528 (2008)。 

[  ] Time Since Release from Jail/Prison or Extension of the Judgment: Ten years 
have elapsed since the defendant was released from total confinement or extension 
of the criminal judgment, whichever is later. RCW 3.66.120(3); RCW 6.17.020(4); 
RCW 9.94A.750(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 
Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

  出狱或延长判决后的时间：自被告解除完全监禁或延长刑事判决（以较晚者为准）以
来，已经过去了十年。RCW 3.66.120(3)；RCW 6.17.020(4)；RCW 9.94A.750(4)；
RCW 9.94A.753(4)；RCW 9.94A.760(5)；州诉Gossage案，165 Wn.2d 1, 8, 195 
P.3d 525, 528 (2008)。 

The Court orders: 
法院命令： 

[  ] Expiration of LFO Jurisdiction: The court is no longer authorized to collect all 
LFOs and LFO interest. The court may continue to collect any restitution and 
restitution interest, unless the box labeled “Expiration of Restitution Jurisdiction” is 
checked below. RCW 6.17.020(1); RCW 6.17.020(4); RCW 9.94A.753(4); RCW 
9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008). 

  LFO管辖权到期：法院不再有权催收所有LFO和LFO利息。法院可以继续收取任何赔
偿金和赔偿金利息，除非选中下面标有“赔偿金管辖权到期”的方框。RCW 
6.17.020(1)；RCW 6.17.020(4)；RCW 9.94A.753(4)；RCW 9.94A.760(5)；州诉
Gossage案，165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008)。  

[  ] Expiration of Restitution Jurisdiction: The court is no longer authorized to collect 
restitution and restitution interest. RCW 3.66.120(3); RCW 6.17.020(4)(a); RCW 
9.94A.753(4); RCW 9.94A.760(5); State v. Gossage, 165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 
528 (2008). 

  赔偿金管辖权到期：法院不再有权收取赔偿金和赔偿金利息。RCW 3.66.120(3)；
RCW 6.17.020(4)(a)；RCW 9.94A.753(4)；RCW 9.94A.760(5)；州诉Gossage案，
165 Wn.2d 1, 8, 195 P.3d 525, 528 (2008)。  

2. Reduce or Waive LFOs 
减少或免除LFO 
A. LFO Relief Available Regardless of Ability to Pay 

无论支付能力如何，均可享受LFO救济 

The Court finds: 
法院认为： 

[  ] Restitution Interest After Payment of Principal. The defendant has paid restitution 
in full. RCW 10.82.090(3)(b). 

 支付本金后的赔偿金利息。被告已全额支付赔偿金。RCW 10.82.090(3)(b)。 
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The Court orders: 
法院命令： 

[  ] Collection. The defendant’s LFOs are removed from collections and all collection 
fees are waived. RCW 19.16.500(1)(b); RCW 36.18.190. 

 催收。被告的LFO已从催收中删除，并且所有催收费用均被免除。RCW 
19.16.500(1)(b)；RCW 36.18.190。 

[  ] LFO Interest. All unpaid interest, except restitution interest, is waived. RCW 
10.82.090(3)(a). 

 LFO利息。除赔偿金利息外，所有未付利息均被免除。RCW 10.82.090(3)(a)。 

[  ] DNA Fee. The DNA fee is waived. RCW 43.43.7541(2). 
 DNA费用。免除DNA费用。RCW 43.43.7541(2)。 

[  ] Restitution Interest Waiver After Payment of Principal. Because the defendant 
has paid restitution principal in full, all restitution interest is waived. RCW 
10.82.090(3)(b). 

 支付本金后免除赔偿金利息。由于被告已全额支付赔偿金本金，因此免除所有赔偿金
利息。RCW 10.82.090(3)(b)。 

B. LFO Relief Due to Inability to Pay 
因无力支付而获得的LFO救济 

The Court finds: 
法院认为： 

[  ] Inability to Pay. The defendant is indigent and payment of LFOs will impose a 
manifest hardship on the defendant or their family. The defendant’s failure to timely 
pay LFOs was not willful. RCW 7.68.035(5); RCW 10.01.160 (3), (4); RCW 
10.01.185; RCW 9.94A.6333(3)(c); RCW 10.01.180(5); RCW 10.73.160(4). 

 无力支付。被告贫困，支付LFO会给被告或其家人带来显著困难。被告未能及时支付
LFO并非故意。RCW 7.68.035(5)；RCW 10.01.160 (3), (4)；RCW 10.01.185；RCW 
9.94A.6333(3)(c)；RCW 10.01.180(5)；RCW 10.73.160(4)。 

[  ] Release from Total Confinement. The defendant was released from total 
confinement in this matter. 

 完全监禁释放。被告因本案被完全监禁后获释。 

Entry date:   Release date:  
开始日期：   获释日期： 

[  ] Notice to Party Entitled to Restitution. The prosecuting attorney made reasonable 
efforts to provide notice of the date and time of the hearing to the victim entitled to 
the restitution interest and considered the victim’s input regarding financial hardship 
caused to the victim if interest is reduced or waived, if any. 

 致有权获得赔偿金的一方的通知。检察官做出了合理的努力，向有权获得赔偿金利息
的受害人提供了听证会的日期和时间的通知，并考虑了受害人关于如果利息减少或免
除（如果有的话）会给受害人造成的经济困难的意见。 

The Court orders: 
法院命令： 
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[  ] Waiver of LFOs. Because the defendant is unable to pay, all discretionary LFOs, 
except restitution, are waived. RCW 7.68.035(5) (includes Crime Victims Penalty 
Assessment); RCW 9.94A.6333(3)(f); RCW 10.01.160(3), (4) (relating to costs); 
RCW 10.01.180(5); RCW 36.18.190. The following LFO’s are NOT waived:   

 LFO豁免。由于被告无力支付，则除赔偿金外，所有酌情LFO均免除。RCW 
7.68.035(5)（包括犯罪受害者刑罚评估）；RCW 9.94A.6333(3)(f)；RCW 
10.01.160(3), (4)（与费用有关）；RCW 10.01.180(5)；RCW 36.18.190。以下LFO
不予免除： 

  
[  ] Waiver of Restitution Owed to an Insurer or State Agency. Because the 

defendant is unable to pay and owes restitution to an insurer or state agency (other 
than the Department of Labor & Industries), the restitution owed is waived. RCW 
3.66.120; RCW 9.94A.750, .753; RCW 9.92.060, 760; RCW 9.95.210. 

 欠保险公司或州机构的赔偿金豁免。由于被告无力支付，并欠付保险公司或州政府机
构（劳工与工商保险服务部除外）赔偿金，因此免除所欠赔偿金。RCW 3.66.120；
RCW 9.94A.750、.753；RCW 9.92.060, 760；RCW 9.95.210。 

[  ] Waiver of Restitution Interest During Total Confinement. Because the defendant 
has been released from total confinement and is unable to pay, all restitution interest 
accrued during the defendant’s period of confinement is waived. RCW 10.82.090(3). 

 豁免完全监禁期间的赔偿金利息。因被告已解除完全监禁，无力支付，被告在监禁期
间产生的所有赔偿金利息均被免除。RCW 10.82.090(3)。 

[  ] Waiver of Appellate and/or Other Costs. The court waives costs, including 
appellate costs, if applicable. RCW 10.73.160(4); 10.01.160(4). 

 豁免上诉和/或其他费用。法院免除费用，包括上诉费用（如果适用）。RCW 
10.73.160(4)；10.01.160(4)。 

3. Process for Paying Any LFOs That Will Remain 
 支付任何剩余LFO的流程 

The Court finds: 
法院认为： 

[  ] Protected Source of Income. The defendant’s only source of income is: 
 受保护收入来源。被告的唯一收入来源是： 

[  ] Social Security benefits (retirement, disability, etc.); 42 U.S.C.A. § 407 
 社会保障福利（退休、残疾等）；42 U.S.C.A. § 407 

[  ] Child support payments; RCW 6.15.010. 
 子女抚养费；RCW 6.15.010。 

[  ] Benefits from the Department of Veterans Affairs; 38 U.S.C.A. § 1562 
 退伍军人事务部的福利；38 U.S.C.A. § 1562 

The Court orders: 
法院命令： 

[  ] Additional Time and Payment Plan. The defendant shall be placed on a payment 
plan through the clerk for all remaining LFOs. Payments shall be made directly to the 
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clerk. The defendant shall pay $_  per month. RCW 9.94A.6333(3)(f); 
RCW 10.01.170(1); RCW 10.01.180(5). 

 延长期限和付款计划。应通过书记员针对所有剩余LFO为被告制定付款计划。付款应
直接支付给书记员。被告应支付$  每月。RCW 9.94A.6333(3)(f)；
RCW 10.01.170(1)；RCW 10.01.180(5)。 

[  ] Payment through Community Service. All discretionary LFOs that are not 
restitution are converted to community restitution hours through a community 
restitution program at the rate of $  per hour for each hour of 
community restitution, if available. RCW 9.94A.6333(3)(f); RCW 10.01.180(5); RCW 
46.63.190. 

 通过社区服务付款。所有非赔偿性酌情LFO均可通过社区赔偿金计划转换为社区服务
赔偿小时数，每小时社区服务赔偿费率是每小时$         （如果可用）。RCW 
9.94A.6333(3)(f)；RCW 10.01.180(5)；RCW 46.63.190。 

[  ] Protected Source of Income. Because the defendant’s only source of income is 
from a protected source, the clerk shall not engage in any active efforts to collect any 
remaining LFOs. The defendant shall not be required to make any LFO payments, 
the clerk shall not mail the defendant any LFO billing materials, and the defendant’s 
account shall not be sent to collections. City of Richland v. Wakefield, 186 Wn.2d 
596, 607, 380 P.3d 459, 465 (2016). 

 受保护收入来源。由于被告的唯一收入来源是受保护来源，书记员不得采取任何积极
措施来收取剩余的LFO。不得要求被告支付任何LFO，书记官不得向被告邮寄任何
LFO账单材料，且被告的账户不得被送交追债公司。Richland市诉Wakefield案，186 
Wn.2d 596, 607, 380 P.3d 459, 465 (2016)。 

4. Other Relief 
 其他救济 

The Court orders: 
法院命令： 

[  ]   

  
  

To be filled out by Judge: 
由法官填写： 

Dated:    
日期：   Judge 
 法官 

 

To be filled out by person filling out this form: 
由填写此表格的人员填写： 
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Presented by: 
提交人： 

  
Signature of Defendant/Attorney WSBA No. 
被告/律师签名 WSBA编号 

  
Print Name 
请工整填写姓名 


